
wymień wszystkie cztery baterie 1,5 V, zwracając 

uwagę na ich polaryzację. Przed ponownym 

zakręceniem korka upewnij się, że uszczelka jest na 

swoim miejscu. Baterie należy wymieniać wyłącznie w 

obszarze bezpiecznym, stosując typ baterii określony 

w niniejszej instrukcji obsługi.

ORZECZNICTWO
Przyrządy Milwaukee są zgodne z dyrektywami 
europejskimi CE.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 
Nie traktuj tego produktu jako odpadu domowego. 
Oddaj go do odpowiedniego punktu zbiórki 
zajmującego się recyklingiem sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Utylizacja zużytych baterii.Ten 
produkt zawiera baterie. Nie należy ich wyrzucać 
razem z innymi odpadami domowymi. Przekaż je 
odpowiedniemu punktowi zbiórki w celu recyklingu.

pH55 i pH56
AKCESORIA

PRO Wodoodporny
pH/temperatura

Testery

MI56P

M10004B

M10007B

M10010B

MA9004

MA9006

MA9007

MA9009

MA9010

MA9015

MA9016

Wymienna elektroda dopH55&pH56

Bufor pH 4,01, saszetka 20 ml, 25 szt.

Bufor pH 7,01, saszetka 20 ml, 25 szt.

Bufor pH 10,01, saszetka 20 ml, 25 szt.

Bufor o pH 4,01, butelka 230 ml

Bufor o pH 6,86, butelka 230 ml

Bufor o pH 7,01, butelka 230 ml

Bufor o pH 9,18, butelka 230 ml

Bufor o pH 10,01, butelka 230 ml

Roztwór do przechowywania elektrod, 230 ml

Roztwór do czyszczenia elektrod, 230 ml

Uwaga: prawidłowa utylizacja produktu i baterii zapobiega 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla zdrowia 

ludzkiego i środowiska. Aby uzyskać szczegółowe 

informacje, skontaktuj się z lokalnym przedsiębiorstwem 

zajmującym się utylizacją odpadów domowych lub przejdź 

do www.milwaukeeinstruments.com(USA i Kanada) lub

www.milwaukeeinst.com.
Roztwór do płukania elektrod, saszetka 20 ml, 25 

szt.
M10000B

SPECYFIKACJE REKOMENDACJE
Przed użyciem tego produktu upewnij się, że jest on całkowicie 

odpowiedni do konkretnego zastosowania i środowiska, w którym jest 

używany. Wszelkie modyfikacje wprowadzone przez użytkownika w 

dostarczonym sprzęcie mogą pogorszyć działanie miernika. Dla 

bezpieczeństwa własnego i miernika nie należy używać ani 

przechowywać miernika w środowisku niebezpiecznym. Aby uniknąć 

uszkodzenia lub poparzenia, nie należy wykonywać żadnych pomiarów w 

kuchenkach mikrofalowych.

WŁ./WYŁ
KAL

ZAKRES - 2,0 do 16,0 pH (pH55);

- 2,00 do 16,00 pH (pH56);

- 5,0 do 60,0°C / 23,0 do 140,0°F
pH56

USTAWIĆ

TRZYMAĆREZOLUCJA 0,1 pH (pH55); 
0,01 pH (pH56);

0,1°C / 0,1°F

pH56

DOKŁADNOŚĆ (@25°C) ±0,1 pH (pH55); 
±0,05 pH (pH56);

±0,5°C / ±1°F
GWARANCJA
Przyrządy te objęte są gwarancją obejmującą wady 

materiałowe i produkcyjne przez okres 2 lat od daty 

zakupu. Sonda objęta jest 6-miesięczną gwarancją. 

Niniejsza gwarancja ogranicza się do naprawy lub 

bezpłatnej wymiany, jeśli instrumentu nie można naprawić. 

Uszkodzenia spowodowane wypadkami, niewłaściwym 

użytkowaniem, manipulacją lub brakiem zalecanej 

konserwacji nie są objęte gwarancją. Jeśli wymagany jest 

serwis, skontaktuj się z lokalnym serwisem technicznym 

Milwaukee Instruments. Jeżeli naprawa nie jest objęta 

gwarancją, zostaniesz poinformowany o poniesionych 

kosztach. Wysyłając miernik, upewnij się, że jest on 

odpowiednio zapakowany, aby zapewnić pełną ochronę.

Milwaukee Instruments zastrzega sobie prawo do wprowadzania 

ulepszeń w projektowaniu, konstrukcji i wyglądzie swoich 

produktów bez wcześniejszego powiadomienia.

TYPOWE ODCHYLENIE EMC ±0,1 pH (pH55); 
±0,02 pH (pH56);

±0,3°C / ±0,6°F

KOMPENSACJA TEMPERATURY Automatyczny,

od -5 do 60°C

KALIBROWANIE Automatyczny, 1 lub 2 punkty 

z 2 zestawami zapamiętanych buforów 

(pH 4,01, 7,01, 10,01 lub 4,01, 6,86, 9,18)

SONDA

ŚRODOWISKO

TYP BATERII

ŻYWOTNOŚĆ BATERII

AUTOMATYCZNE WYŁĄCZANIE

WYMIARY

WAGA

WymiennyMI56P

- 5 do 50°C; 100% wilgotności względnej maks.

4x1,5 V; IEC LR44, A76

około. 300 godzin użytkowania

po 8 minutach nieużywania

200 x średnica 38 mm

100 gramów

milwaukeeinstruments.com (USA i KANA)
Milwaukeeinst.com

ZADOWOLENIE
GWARANTOWANEISTPH56 07/20
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Aby wymienić baterie, odkręć pokrywę komory baterii i

https://www.onlinedoctranslator.com/pl/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


Automatyczna temperatura

wskaźnik rekompensaty
Zmierzenie Główny

LCD
PROCEDURA KALIBRACJI tryb, naciśnij przycisk ON/OFF. Na dodatkowym 

wyświetlaczu LCD przez 1 sekundę wyświetli się „ESC”, a 

następnie miernik powróci do normalnego trybu 

pomiaru.

i wyczyść A

poprzedniej kalibracji, należy po wejściu w tryb kalibracji i 

przed przyjęciem pierwszego punktu nacisnąć przycisk SET/

HOLD. Na dodatkowym wyświetlaczu LCD przez 1 sekundę 

wyświetli się „CLR”, miernik zostanie zresetowany do 

domyślnej kalibracji, a znacznik CAL na wyświetlaczu LCD 

zgaśnie.

jednostka

Dla większej dokładności zaleca się częstą kalibrację 

testera. Kalibracja jest również konieczna po wymianie 

elektrod, po przetestowaniu agresywnych substancji 

chemicznych i gdy wymagana jest wyjątkowa 

dokładność.

wciskaj przycisk ON/OFF/CAL, aż komunikat „OFF” na 

dodatkowym wyświetlaczu LCD zostanie zastąpiony 

przez „CAL”. Zwolnij przycisk.

wyświetlając „pH 7,01 USE” (lub „pH 6,86 USE”, jeśli 

wybrano zestaw buforów NIST).

kalibracja jednopunktowa, zanurz
elektroda w dowolnym buforze tj. pH 4,01, 7,01 (lub 6,86), 

10,01 (lub 9,18).

uznanie. Jeżeli nie zostanie wykryty żaden ważny bufor, 

miernik utrzymuje wskazanie USE aktywne przez 12 sekund, a 

następnie zastępuje je WRNG, wskazując, że mierzona próbka 

nie jest prawidłowym buforem. W przeciwnym razie, jeśli 

zostanie wykryty prawidłowy bufor, na głównym wyświetlaczu 

pojawi się jego wartość, a na dodatkowym wyświetlaczu LCD 

pojawi się napis REC. yJeśli użyto pH 7,01 (lub pH 6,86), 

naciśnij przycisk

SET, aby wyjść z trybu kalibracji, a na wyświetlaczu 

pojawi się komunikat „OK 1”. Pierwszy punkt 

kalibracji zostaje zapisany i miernik powraca do 

normalnego trybu pomiaru.

Niestabilność

wskaźnik

Kalibrowanie

wskaźnik

Niski poziom baterii

wskaźnik
Wtórny

LCD
Temperatura

Jednostka ORGANIZOWAĆ COŚ

PRZEWODNIK OPERACYJNY
Tryb konfiguracji umożliwia wybór temperatury (°C lub 

°F) i bufora pH ustawionego do kalibracji.

Aby wejść do trybu konfiguracji, naciskaj przycisk ON/OFF, 

aż „CAL” na dodatkowym wyświetlaczu LCD zostanie 

zastąpiony przez „ TEMP” i aktualną jednostkę temperatury 

(np. TEMP °C). Następnie:

y użyj przycisku SET/HOLD;
następnie naciśnij raz przycisk ON/OFF, aby wejść do 

wyboru zestawu buforów lub dwa razy, aby powrócić do 

normalnego trybu pomiaru.

Po

ustawiając jednostkę temperatury, naciśnij raz ON/OFF i 

wybierz zestaw bufora („pH 7.01 BUFF” lub „pH 6.86 

BUFF” dla NIST) za pomocą przycisku SET/HOLD. Naciśnij 

przycisk ON/OFF, aby powrócić do normalnego trybu 

pomiaru.

metr wMA9015roztwór do przechowywania przez 2 godziny, 

aby aktywować elektrodę.

przycisk. Wszystkie używane segmenty na wyświetlaczu LCD będą 

widoczne przez 1 sekundę lub tak długo, jak długo będzie wciśnięty 

przycisk.

przetestowany. Delikatnie zamieszaj i poczekaj, aż odczyt się 

ustabilizuje, czyli zgaśnie wskaźnik niestabilności (klepsydra) 

na wyświetlaczu LCD.

temperatura i będzie wyświetlona na głównym wyświetlaczu LCD, 

natomiast temperatura zostanie wyświetlona na dodatkowym 

wyświetlaczu LCD.

Aby zamrozić wyświetlacz, podczas pomiaru
trybie, naciśnij i przytrzymaj przycisk SET/HOLD. Na 

wyświetlaczu dodatkowym pojawi się komunikat 

„HOLD”, a odczyt zostanie zamrożony na wyświetlaczu 

LCD.

Naciśnij dowolny przycisk, aby powrócić do trybu 

normalnego. yAby wyłączyć miernik, naciśnij przycisk WŁ./WYŁ

przycisk. Na wyświetlaczu dodatkowym pojawi 
się komunikat „OFF”. Zwolnij przycisk.

Aby uzyskać większą dokładność, zawsze zaleca się 

wykonanie kalibracji 2-punktowej.

kalibracja dwupunktowa, zanurz
elektroda w roztworze buforowym o pH 7,01 

(lub pH 6,86). yPo przyjęciu pierwszego punktu,
miernik poprosi wówczas o drugi bufor i 
pojawi się komunikat „pH 4.01 USE”.

drugi roztwór (pH 4,01, 10,01 lub 9,18).

wyświetli się komunikat i miernik zakończy procedurę 

kalibracji. Na wyświetlaczu LCD pojawi się 

zaakceptowana wartość z komunikatem „OK 2” i 

przyrząd powróci do normalnego trybu pomiaru. W 

przeciwnym wypadku, jeżeli nie zostanie wykryty żaden 

ważny bufor, miernik wyświetli komunikat WRNG.

WYMIANA ELEKTRODY

plastikowy pierścień na górze elektrody.

MI56Pelektrodę i wymień ją na
nowy.

przykręcając pierścień.

WYMIANA BATERII
Notatka:

miernik został skalibrowany (znacznik CAL jest włączony).

elektrodę zalać wodą, aby zminimalizować zanieczyszczenie i 

przechowywać ją w kilku kroplach płynu magazynującego (

MA9015) lub pH7 (M10007) roztwór w nasadce ochronnej. 

NIGDY NIE UŻYWAJ WODY DESTYLOWANEJ ANI DEJONIZOWANEJ 

DO PRZECHOWYWANIA.

Gdy baterie staną się słabe, symbol baterii na 
wyświetlaczu LCD zaświeci się, informując, że 
pozostało tylko kilka godzin pracy.
Miernik wyposażony jest także w system BEPS (Battery Error 

Prevention System), który zapobiega błędnym odczytom na 

skutek niskiego poziomu naładowania baterii poprzez 

automatyczne wyłączenie miernika.

Zaleca się natychmiastową wymianę 
baterii.

Notatka:Po zakończeniu procedury kalibracji 
znacznik CAL zostaje włączony.

i wróć do ostatniego
dane kalibracyjne, po wprowadzeniu kalibracji

dla wyboru °C/°F:

aby zmienić zestaw buforów kalibracyjnych:

Aby zresetować do wartości domyślnych

y

Wcześniej upewnij się, że uszczelki są na swoim miejscu

Wyciągnij

Zdjąć nasadkę ochronną i odkręcić

Aby zakończyć procedurę

Jeśli zostanie wykryta prawidłowa wartość bufora, REC

W normalnym trybie pracy naciśnij i przytrzymaj

y

Przyrząd wchodzi w tryb kalibracji po

Dla

Dla

Licznik załącza bufor automatyczny

Opłucz elektrodę i zanurz ją w

Przed wykonaniem jakiegokolwiek pomiaru upewnij się, że

Włącz miernik naciskając przycisk ON/OFF

Wartość pH jest automatycznie kompensowana

Po użyciu zawsze wyłącz glukometr i wypłucz go

Zdjąć nasadkę elektrody i zanurzyć

Zanurz elektrodę w roztworze




